
MIL-SPEC CLEANING KIT - JOHN MASEN AR-15/M16 USGI CLEANING
KIT

Authentic, Issue Kits For Field Use

Genuine cleaning components make a great take-along kit for range and field
use. Kit includes sectional cleaning rod with combo handle, patch loop, bore
brush, chamber brush, double-ended parts brush and oiler bottle. Fits snuggly
inside the trap-door compartment on A2 buttstocks.

Attributes

Name: JOHN MASEN AR-15/M16 USGI CLEANING KIT
Manufacturer: JOHN MASEN
Product no.: 555000005
Mfr. No.: M1601
Style: Rifle
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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MILSPEC CLEANING KIT JOHN MASEN AR15/M16
USGI CLEANING KIT Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du das MILSPEC Reinigungsset für die AR15/M16 erworben hast. Dieses Kit enthält wichtige
Komponenten zur Wartung deines Feuergewehrs, um eine optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten. Bitte
lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du dieses Reinigungsset sicher verwendest, indem du alle
Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist nur für den NichtLebensmittelgebrauch bestimmt.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Produktrückrufs erhältst du standardisierte
Mitteilungen und Abhilfemaßnahmen.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, hast du die gleichen Sicherheitsansprüche wie
beim Kauf in einem Geschäft.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Informiere dich über unsichere Produkte über die Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Handhabe das Reinigungsset immer mit trockenen Händen, um ein Abrutschen zu verhindern.
Verwende nur die im Kit enthaltenen Komponenten zur Reinigung deines Feuergewehrs.
Stelle sicher, dass das Feuergewehr entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du mit der Reinigung
beginnst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Reinigen anzuwenden, um Schäden am Feuergewehr oder an den
Reinigungsbestandteilen zu vermeiden.
Lagere das Reinigungsset an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe alle Komponenten vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende keine beschädigten Komponenten.
Halte das Reinigungsset außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Feuergewehr vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle Reinigungsbestandteile aus dem Kit: zerlegbarer Reinigungsstab, Patcheschlaufe,
Laufbürste, Kammerbürste, doppelseitige Teilebürste und Ölfass.

Reinigungsprozess:

Reinigungsstab zusammenbauen:
Verbinde die Teile des Reinigungsstabs mit dem Kombigriff.

Lauf reinigen:
Befestige die Laufbürste am Reinigungsstab.
Setze die Bürste in die Kammer des Feuergewehrs ein und schiebe sie durch den Lauf.
Wiederhole diesen Vorgang mehrmals, um Rückstände zu entfernen.

Kammer reinigen:
Verwende die Kammerbürste und achte darauf, dass sie gut in die Kammer passt.
Drehe vorsichtig beim Einführen und Herausnehmen der Bürste.

Teile reinigen:
Verwende die doppelseitige Teilebürste, um kleine Teile des Feuergewehrs zu reinigen.
Die Nylonborsten sind für empfindliche Oberflächen geeignet.

Ölen:
Fülle das Ölfass mit dem geeigneten Waffenöl.
Trage eine kleine Menge Öl auf die beweglichen Teile des Feuergewehrs auf, um eine
ordnungsgemäße Schmierung sicherzustellen.

Patch reinigen:
Befestige einen Patch an der Patcheschlaufe und befeuchte ihn mit Reinigungsmittel.
Führe den Patch durch den Lauf, um verbleibenden Schmutz zu entfernen.

Nach der Reinigung:

Überprüfe das Feuergewehr, um sicherzustellen, dass es sauber und richtig geschmiert ist.
Lagere das Reinigungsset in seinem vorgesehenen Fach im A2Schaft oder an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Patches, Bürsten oder Lösungsmittel gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Reinigungsbestandteile nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung
von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MILSPEC Reinigungssets wende dich bitte an die Kontaktinformationen,
die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Die ordnungsgemäße Wartung deines Feuergewehrs ist
entscheidend für Sicherheit und Leistung.



MILSPEC CLEANING KIT JOHN MASEN AR15/M16
USGI CLEANING KIT Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the MILSPEC Cleaning Kit designed for the AR15/M16. This kit includes essential
components for maintaining your firearm, ensuring optimal performance and safety. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of this cleaning kit by following all instructions. This product is designed for
nonfood use only.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
remedies.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if bought in a
physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the cleaning kit with dry hands to prevent slipping.
Use only the components included in the kit for cleaning your firearm.
Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged before cleaning.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or cleaning components.
Store the cleaning kit in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Inspect all components before use for any signs of wear or damage. Do not use damaged components.
Keep the cleaning kit out of reach of children and pets.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all cleaning components from the kit: sectional cleaning rod, patch loop, bore brush, chamber
brush, doubleended parts brush, and oiler bottle.

Cleaning Process:

Assemble the Cleaning Rod:
Connect the sectional cleaning rod pieces together using the combo handle.

Bore Cleaning:
Attach the bore brush to the cleaning rod.
Insert the brush into the firearm's chamber and push through the barrel.
Repeat this process several times to remove fouling.

Chamber Cleaning:
Use the chamber brush, ensuring it fits snugly in the chamber.
Rotate gently while inserting and removing the brush.

Part Cleaning:
Use the doubleended parts brush to clean small parts of the firearm.
The nylon bristles are suitable for delicate surfaces.

Oiling:
Fill the oiler bottle with appropriate firearm oil.
Apply a small amount of oil to the moving parts of the firearm to ensure proper lubrication.

Patch Cleaning:
Attach a patch to the patch loop and moisten it with cleaning solvent.
Run the patch through the barrel to remove remaining debris.

PostCleaning:

Inspect the firearm to ensure it is clean and properly lubricated.
Store the cleaning kit in its designated compartment in the A2 buttstock or a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any used patches, brushes, or solvents in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning components in household waste. Check for local hazardous waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MILSPEC Cleaning Kit, please refer to the contact information provided
by your retailer or manufacturer.

Thank you for following these safety instructions. Proper maintenance of your firearm is essential for safety and
performance.



Instrucciones de Seguridad del Kit de Limpieza
MILSPEC JOHN MASEN AR15/M16 USGI

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Limpieza MILSPEC diseñado para el AR15/M16. Este kit incluye componentes
esenciales para mantener tu arma, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y cumplir con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar este kit de limpieza siguiendo todas las instrucciones. Este
producto está diseñado solo para uso no alimentario.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall del producto, recibirás avisos estandarizados y
remedios.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, tienes derecho a las mismas protecciones de seguridad que si
lo hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Mantén
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, asegúrate de tener acceso a un contacto basado
en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier producto inseguro a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre maneja el kit de limpieza con las manos secas para evitar que se resbale.
Usa solo los componentes incluidos en el kit para limpiar tu arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada y la seguridad esté activada antes de limpiar.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el arma o en los componentes de limpieza.
Almacena el kit de limpieza en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Inspecciona todos los componentes antes de usarlos en busca de signos de desgaste o daño. No uses
componentes dañados.
Mantén el kit de limpieza fuera del alcance de niños y mascotas.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los componentes de limpieza del kit: varilla de limpieza seccional, bucle de parches,
cepillo de cañón, cepillo de recámara, cepillo de piezas de doble extremo y botella de aceite.

Proceso de Limpieza:

Ensamblaje de la Varilla de Limpieza:
Conecta las piezas de la varilla de limpieza seccional utilizando el mango combinado.

Limpieza del Cañón:
Adjunta el cepillo de cañón a la varilla de limpieza.
Inserta el cepillo en la recámara del arma y empuja a través del cañón.
Repite este proceso varias veces para eliminar la suciedad.

Limpieza de la Recámara:
Usa el cepillo de recámara, asegurándote de que encaje firmemente en la recámara.
Gira suavemente mientras insertas y retiras el cepillo.

Limpieza de Piezas:
Usa el cepillo de piezas de doble extremo para limpiar pequeñas partes del arma.
Las cerdas de nylon son adecuadas para superficies delicadas.

Engrasado:
Llena la botella de aceite con el aceite adecuado para armas.
Aplica una pequeña cantidad de aceite a las partes móviles del arma para asegurar una
lubricación adecuada.

Limpieza con Parches:
Adjunta un parche al bucle de parches y humedécelo con disolvente de limpieza.
Pasa el parche a través del cañón para eliminar los restos restantes.

PostLimpieza:

Inspecciona el arma para asegurarte de que esté limpia y correctamente lubricada.
Almacena el kit de limpieza en su compartimento designado en la culata A2 o en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parche, cepillo o solvente usado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de limpieza en la basura doméstica. Consulta las pautas locales de
eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Limpieza MILSPEC, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. El mantenimiento adecuado de tu arma es esencial para la
seguridad y el rendimiento.



KIT DE NETTOYAGE MILSPEC JOHN MASEN
AR15/M16 Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Nettoyage MILSPEC conçu pour l'AR15/M16. Ce kit comprend des composants
essentiels pour l'entretien de votre arme à feu, garantissant des performances optimales et la sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et de respecter le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser ce kit de nettoyage en suivant toutes les instructions. Ce produit
est conçu uniquement pour un usage non alimentaire.
Rappels Améliorés : Dans le cas peu probable d'un rappel de produit, vous recevrez des avis normalisés et
des remèdes.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, vous avez droit aux mêmes protections de
sécurité que si vous l'aviez acheté dans un magasin physique.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. À garder
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, assurezvous d'avoir accès à un contact basé
dans l'UE.
Alertes Rapides : Restez informé de tout produit dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours le kit de nettoyage avec des mains sèches pour éviter de glisser.
Utilisez uniquement les composants inclus dans le kit pour nettoyer votre arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée avant de nettoyer.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager l'arme ou les composants de
nettoyage.
Rangez le kit de nettoyage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Inspectez tous les composants avant utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas
utiliser de composants endommagés.
Gardez le kit de nettoyage hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les composants de nettoyage du kit : tige de nettoyage sectionnelle, boucle de patch,
brosse de canon, brosse de chambre, brosse à pièces à double extrémité et bouteille d'huile.

Processus de Nettoyage :

Assemblage de la Tige de Nettoyage :
Connectez les pièces de la tige de nettoyage sectionnelle à l'aide de la poignée combo.

Nettoyage du Canon :
Fixez la brosse de canon à la tige de nettoyage.
Insérez la brosse dans la chambre de l'arme à feu et poussezla à travers le canon.
Répétez ce processus plusieurs fois pour éliminer les résidus.

Nettoyage de la Chambre :
Utilisez la brosse de chambre, en vous assurant qu'elle s'adapte bien à la chambre.
Tournez doucement tout en insérant et en retirant la brosse.

Nettoyage des Pièces :
Utilisez la brosse à pièces à double extrémité pour nettoyer les petites pièces de l'arme à feu.
Les poils en nylon sont adaptés aux surfaces délicates.

Huilage :
Remplissez la bouteille d'huile avec l'huile appropriée pour armes à feu.
Appliquez une petite quantité d'huile sur les pièces mobiles de l'arme à feu pour assurer une
lubrification adéquate.

Nettoyage avec un Patch :
Fixez un patch à la boucle de patch et humidifiezle avec un solvant de nettoyage.
Faites passer le patch à travers le canon pour enlever les débris restants.

PostNettoyage :

Inspectez l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est propre et correctement lubrifiée.
Rangez le kit de nettoyage dans son compartiment désigné dans la crosse A2 ou dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout patch, brosse ou solvant usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les composants de nettoyage dans les déchets ménagers. Vérifiez les directives locales de mise
au rebut des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Nettoyage MILSPEC, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Un entretien approprié de votre arme à feu est essentiel pour la sécurité
et les performances.



MILSPEC CLEANING KIT JOHN MASEN AR15/M16
USGI CLEANING KIT Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il MILSPEC Cleaning Kit progettato per l'AR15/M16. Questo kit include componenti
essenziali per la manutenzione della tua arma, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare questo kit di pulizia seguendo tutte le istruzioni. Questo
prodotto è progettato esclusivamente per uso non alimentare.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo del prodotto, riceverai avvisi standardizzati e rimedi.
Shopping Online: Se acquistato online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza come se fosse stato
acquistato in un negozio fisico.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un contatto basato
nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali prodotti non sicuri tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre il kit di pulizia con le mani asciutte per prevenire scivolamenti.
Utilizza solo i componenti inclusi nel kit per pulire la tua arma.
Assicurati che l'arma sia scarica e che la sicura sia inserita prima della pulizia.
Evita di usare forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma o ai componenti di pulizia.
Conserva il kit di pulizia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Ispeziona tutti i componenti prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare componenti
danneggiati.
Tieni il kit di pulizia fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i componenti di pulizia dal kit: asta di pulizia sezionale, anello per patch, spazzola per
canna, spazzola per camera, spazzola per parti a doppia estremità e bottiglia per olio.

Processo di Pulizia:

Assemblare l'Asta di Pulizia:
Collega i pezzi dell'asta di pulizia sezionale utilizzando il manico combinato.

Pulizia della Canna:
Attacca la spazzola per canna all'asta di pulizia.
Inserisci la spazzola nella camera dell'arma e spingi attraverso la canna.
Ripeti questo processo diverse volte per rimuovere i residui.

Pulizia della Camera:
Usa la spazzola per camera, assicurandoti che si adatti perfettamente nella camera.
Ruota delicatamente mentre inserisci e rimuovi la spazzola.

Pulizia delle Parti:
Usa la spazzola per parti a doppia estremità per pulire le piccole parti dell'arma.
Le setole in nylon sono adatte per superfici delicate.

Oliatura:
Riempi la bottiglia per olio con olio per armi appropriato.
Applica una piccola quantità di olio alle parti mobili dell'arma per garantire una corretta
lubrificazione.

Pulizia con Patch:
Attacca un patch all'anello per patch e inumidiscilo con solvente per pulizia.
Fai scorrere il patch attraverso la canna per rimuovere i residui rimanenti.

PostPulizia:

Ispeziona l'arma per assicurarti che sia pulita e correttamente lubrificata.
Conserva il kit di pulizia nel suo compartimento designato nel calciolo A2 o in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali patch, spazzole o solventi usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti di pulizia nei rifiuti domestici. Controlla le linee guida locali per lo smaltimento dei
rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MILSPEC Cleaning Kit, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Una corretta manutenzione della tua arma è
essenziale per la sicurezza e le prestazioni.



Zestaw do czyszczenia MILSPEC JOHN MASEN
AR15/M16 Instrukcje bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do czyszczenia MILSPEC zaprojektowanego dla AR15/M16. Zestaw ten zawiera
niezbędne komponenty do konserwacji Twojej broni, zapewniając optymalną wydajność i bezpieczeństwo. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zgodność z unijnym Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie tego zestawu do czyszczenia, przestrzegając
wszystkich instrukcji. Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku nieżywnościowego.
Wzmocnione procedury wycofywania: W przypadku ewentualnego wycofania produktu otrzymasz
ustandaryzowane powiadomienia oraz środki zaradcze.
Zakupy online: Jeśli zakupiono go online, przysługuje Ci takie samo bezpieczeństwo, jak w przypadku
zakupu w sklepie stacjonarnym.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go
w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa upewnij się, że masz dostęp do
kontaktu w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach poprzez platformę
Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze obsługuj zestaw do czyszczenia suchymi rękami, aby zapobiec poślizgnięciu.
Używaj tylko komponentów zawartych w zestawie do czyszczenia swojej broni.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone przed czyszczeniem.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić broni lub komponentów
czyszczących.
Przechowuj zestaw do czyszczenia w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Sprawdź wszystkie komponenty przed użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj
uszkodzonych komponentów.
Trzymaj zestaw do czyszczenia z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie komponenty czyszczące z zestawu: sekcyjny pręt czyszczący, pętlę na patche,
szczotkę do lufy, szczotkę do komory, szczotkę do części z podwójnym końcem oraz butelkę do oleju.

Proces czyszczenia:

Montaż pręta czyszczącego:
Połącz sekcyjne elementy pręta czyszczącego za pomocą kombinowanej rączki.

Czyszczenie lufy:
Przymocuj szczotkę do lufy do pręta czyszczącego.
Włóż szczotkę do komory broni i przesuń przez lufę.
Powtarzaj ten proces kilka razy, aby usunąć zanieczyszczenia.

Czyszczenie komory:
Użyj szczotki do komory, upewniając się, że dobrze pasuje do komory.
Delikatnie obracaj podczas wkładania i wyjmowania szczotki.

Czyszczenie części:
Użyj szczotki do części z podwójnym końcem, aby wyczyścić małe elementy broni.
Nylonowe włosie nadaje się do delikatnych powierzchni.

Olejowanie:
Napełnij butelkę do oleju odpowiednim olejem do broni.
Nałóż niewielką ilość oleju na ruchome części broni, aby zapewnić odpowiednie smarowanie.

Czyszczenie patchem:
Przymocuj patch do pętli na patche i nawilż go środkiem czyszczącym.
Przeciągnij patch przez lufę, aby usunąć pozostałe zanieczyszczenia.

Po czyszczeniu:

Sprawdź broń, aby upewnić się, że jest czysta i odpowiednio nasmarowana.
Przechowuj zestaw do czyszczenia w jego przeznaczonym miejscu w kolbie A2 lub w bezpiecznym
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane patche, szczotki lub rozpuszczalniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów czyszczących do odpadów domowych. Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu do czyszczenia MILSPEC, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Odpowiednia konserwacja Twojej broni jest kluczowa
dla bezpieczeństwa i wydajności.



MILSPEC CLEANING KIT JOHN MASEN AR15/M16
USGI CLEANING KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit MILSPECpuhdistussarjan, joka on suunniteltu AR15/M16:lle. Tämä sarja sisältää olennaiset osat
aseesi ylläpitoon, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista tämän puhdistussarjan turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä
tuote on tarkoitettu vain eielintarvikekäyttöön.
Parannetut takaisinvedot: Epätodennäköisessä tapauksessa tuotteen takaisinvetotilanteessa saat
standardoidut ilmoitukset ja korvaukset.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, sinulla on samat turvallisuussuojaa kuin fyysisestä
kaupasta ostettaessa.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla mahdollisista vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele puhdistussarjaa aina kuivilla käsillä liukastumisen estämiseksi.
Käytä vain sarjan mukana tulevia osia aseen puhdistamiseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisuus on kytketty päälle ennen puhdistamista.
Vältä liiallista voimaa puhdistuksen aikana, jotta et vahingoita asetta tai puhdistuskomponentteja.
Säilytä puhdistussarja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Tarkista kaikki komponentit ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita
komponentteja.
Pidä puhdistussarja lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki puhdistuskomponentit sarjasta: osittainen puhdistusvarsi, kangaspalan silmukka,
puhdistusharja, kammiopuhdistusharja, kaksipäinen osaharja ja öljypullo.

Puhdistusprosessi:

Puhdistusvarren kokoaminen:
Yhdistä osittaiset puhdistusvarsiosat yhteen yhdistelmäkahvalla.

Läpi puhdistus:
Kiinnitä puhdistusharja puhdistusvarteen.
Aseta harja aseen kammiin ja työnnä se läpi piipusta.
Toista tämä prosessi useita kertoja, jotta saadaan poistettua likaa.

Kammiopuhdistus:
Käytä kammiopuhdistusharjaa varmistaen, että se sopii tiukasti kammiin.
Käännä varovasti harjaa lisäämällä ja poistamalla sitä.

Osien puhdistus:
Käytä kaksipäistä osaharjaa puhdistaaksesi aseen pieniä osia.
Nailonharjakset soveltuvat herkille pinnoille.

Öljyäminen:
Täytä öljypullo sopivalla aseen öljyllä.
Levitä pieni määrä öljyä aseen liikkuville osille varmistaaksesi oikean voitelun.

Kangaspalan puhdistus:
Kiinnitä kangaspala silmukkaan ja kostuta se puhdistussulfaatilla.
Vie kangaspala piipun läpi jäljellä olevan jätteen poistamiseksi.

Puhdistuksen jälkeen:

Tarkista ase varmistaaksesi, että se on puhdas ja oikein voideltu.
Säilytä puhdistussarja sen määrätyssä osastossa A2peräpuussa tai turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt kangaspalat, harjat tai liuottimet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä puhdistuskomponentteja kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävittämisohjeet.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MILSPECpuhdistussarjasta, viittaa jälleenmyyjäsi tai valmistajasi
antamiin yhteystietoihin.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Aseesi asianmukainen ylläpito on olennaista turvallisuuden ja
suorituskyvyn kannalta.
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Introduktion
Tack för att du köpte MILSPEC Rengöringskit avsett för AR15/M16. Detta kit innehåller viktiga komponenter för att
underhålla ditt vapen och säkerställa optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt säkerhet: Säkerställ säker användning av detta rengöringskit genom att följa alla instruktioner.
Denna produkt är endast avsedd för ickelivsmedelsanvändning.
Förbättrade återkallelser: I den osannolika händelsen av en produktåterkallelse kommer du att få
standardiserade meddelanden och åtgärder.
Online shopping: Om du har köpt produkten online har du rätt till samma säkerhetsskydd som om du köpt
den i en fysisk butik.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontakt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella osäkra produkter genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid rengöringskitet med torra händer för att förhindra att det glider.
Använd endast de komponenter som ingår i kitet för att rengöra ditt vapen.
Se till att vapnet är oladdat och att säkerheten är på innan du påbörjar rengöringen.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på vapnet eller
rengöringskomponenterna.
Förvara rengöringskitet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera alla komponenter innan användning för tecken på slitage eller skador. Använd inte skadade
komponenter.
Håll rengöringskitet utom räckhåll för barn och husdjur.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla rengöringskomponenter från kitet: sektionerad rengöringsstång, lappöglor, rörborste,
kammarborste, dubbeländad delar borste och oljeflaska.

Rengöringsprocess:

Montera rengöringsstången:
Anslut de sektionerade delarna av rengöringsstången med hjälp av kombinationshandtaget.

Rör rengöring:
Fäst rörborsten på rengöringsstången.
Sätt in borsten i vapnets kammare och tryck igenom pipan.
Upprepa denna process flera gånger för att ta bort beläggningar.

Kammarrengöring:
Använd kammarborsten, se till att den passar tätt i kammaren.
Rotera försiktigt medan du sätter in och tar ut borsten.

Delar rengöring:
Använd den dubbeländade delar borsten för att rengöra små delar av vapnet.
Nylonborstarna är lämpliga för känsliga ytor.

Oljning:
Fyll oljeflaskan med lämplig vapenolja.
Applicera en liten mängd olja på rörliga delar av vapnet för att säkerställa korrekt smörjning.

Lapp rengöring:
Fäst en lapp på lappöglan och fukta den med rengöringslösning.
Dra lappen genom pipan för att ta bort kvarvarande skräp.

Efter rengöring:

Inspektera vapnet för att säkerställa att det är rent och korrekt smörjt.
Förvara rengöringskitet i sin avsedda fack i A2 kolven eller en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda lappar, borstar eller lösningar i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte rengöringskomponenter i hushållsavfall. Kontrollera lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående MILSPEC Rengöringskitet, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt underhåll av ditt vapen är avgörande för säkerhet och
prestanda.
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Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili MILSPEC čisticí soupravu navrženou pro AR15/M16. Tato souprava obsahuje základní
komponenty pro údržbu vaší zbraně, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento bezpečnostní pokyn, aby bylo zajištěno bezpečné používání a shoda s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné použití této čisticí soupravy dodržováním všech pokynů. Tento
výrobek je určen pouze pro nepotravinářské použití.
Zvýšené odvolání: V nepravděpodobném případě stažení výrobku obdržíte standardizované oznámení a
nápravy.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, máte nárok na stejné bezpečnostní ochrany, jako kdybyste
koupili v kamenném obchodě.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento výrobek není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se ujistěte, že máte přístup k kontaktnímu místu v EU.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli nebezpečných produktech prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s čisticí soupravou suchýma rukama, abyste předešli sklouznutí.
Používejte pouze komponenty obsažené v soupravě pro čištění vaší zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a pojistka je zapnutá před čištěním.
Vyhněte se použití nadměrné síly při čištění, abyste předešli poškození zbraně nebo čisticích komponentů.
Skladujte čisticí soupravu na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Před použitím zkontrolujte všechny komponenty na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte
poškozené komponenty.
Uchovávejte čisticí soupravu mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří do bezpečného směru.
Shromážděte všechny čisticí komponenty z soupravy: sekční čisticí tyč, smyčku na hadříky, kartáč na
vývrt, kartáč do komory, oboustranný kartáč na součásti a lahvičku na olej.

Proces čištění:

Sestavení čisticí tyče:

Spojte části sekční čisticí tyče pomocí kombinované rukojeti.

Čištění vývrtu:

Připojte kartáč na vývrt k čisticí tyči.
Vložte kartáč do komory zbraně a protlačte ho skrz hlaveň.
Tento proces opakujte několikrát, abyste odstranili nečistoty.

Čištění komory:

Použijte kartáč do komory a ujistěte se, že těsně sedí v komoře.
Jemně otáčejte při zasouvání a vyjímání kartáče.

Čištění součástí:

Použijte oboustranný kartáč na součásti pro čištění malých částí zbraně.
Nylonové štětiny jsou vhodné pro jemné povrchy.

Olejování:

Naplňte lahvičku na olej vhodným olejem na zbraně.
Naneste malé množství oleje na pohyblivé části zbraně, abyste zajistili správnou lubrikaci.

Čištění hadříkem:

Připojte hadřík k smyčce a navlhčete ho čisticím prostředkem.
Proveďte hadřík hlavní, abyste odstranili zbývající nečistoty.

Po čištění:

Zkontrolujte zbraň, abyste se ujistili, že je čistá a správně promazaná.
Skladujte čisticí soupravu v jejím určeném prostoru v pažbě A2 nebo na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité hadříky, kartáče nebo rozpouštědla v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte čisticí komponenty v domácím odpadu. Zkontrolujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MILSPEC čisticí soupravy se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Správná údržba vaší zbraně je nezbytná pro bezpečnost a
výkon.


